
Ему тоже было интересно.

- Поскольку она не бездомная, для вас вполне разумно забрать ее. Подождите немного, я пойду
к своей жене и попрошу ее привести вашу сестру.

Дина и Ди У были вне себя от радости и даже поблагодарили господина Чжу.

Господин Чжу направился прямо в главные покои на заднем дворе и увидел, что его жена
сидит в комнате с той девушкой Дицзя и таинственно разговаривает.

«Госпожа, о чем вы говорите?» - вошел он внутрь с улыбкой.

Увидев, что на этот раз ее муж решил посетить ее, госпожа Чжу не могла не задаться
вопросом: «В кои-то веки, минуя этих лисиц, вы пришли ко мне?» Госпожа Чжу нахмурилась, и
ее глаза невольно скользнули по Дицзя. Может быть, хозяин пришел из-за нее?

Хотя эта Дицзя не особенная красавица, она выглядит моложе и лучше, чем она. У нее
экзотический стиль, который очень привлекает мужчин. Господину это тоже нравится?

Господин Чжу улыбнулся и сказал: «Поглядите, что говорит моя жена, разве я не прихожу
сюда каждый месяц?»

Да, он приходит раз в месяц, ещё и без стеснения говорит об этом. Госпожа Чжу скривила губы
и спросила:

- Что с вами такое? Давайте поговорим начистоту.

Господин Чжу взглянул на Дицзя и с улыбкой спросил:

- Позволь мне сначала задать несколько вопросов барышне Дицзя.

Лицо госпожи Чжу становилось все более и более бледным:

- Я могу вам сказать, что Дицзя собирается выйти замуж за дворянина. Если это не имеет к вам
никакого отношения, не принимайте желаемое за действительное.

Дворянина? И насколько высок может быть его статус?

Господин Чжу спросил:



- Барышня Дицзя, вы знаете Ван Е?

Дицзя кивнула:

- Да, я приехала в Цзинду из-за него.

- Тогда каковы ваши отношения? - снова спросил мастер Чжу.

Лицо Дицзя слегка покраснело, она сделала застенчивый вид и молча опустила голову.

Увидев, что ее муж имел в виду не то, что она подумала, лицо госпожи Чжу тут же заметно
расслабилось. Она непонимающе посмотрела на него и сказала:

- Как ты можешь спрашивать о таком девушку? Разве она может дать ответ?

Господин Чжу улыбнулся:

- Я взял на себя смелость, вот и все. Ван Е сейчас в нашем особняке, и твоя сестра и твой брат
тоже здесь, говорят, что хотят забрать тебя домой.

Когда Дицзя услышала, что пришёл Чжэн Чжунвэнь, она обрадовалась, но, узнав, что Дина и
Ди У тоже здесь, она тут же нахмурилась и ничего не сказала.

Увидев ее в таком состоянии, господин Чжу поспешно спросил:

- Разве ты не хочешь вернуться?

Конечно, она не хотела возвращаться. Если она это сделает, ее желание выйти замуж за Чжэн
Чжунвэня никогда не исполнится, и, возможно, у нее не будет даже шанса встретиться с ним.

Она не могла так легко отказаться от с таким трудом завоеванной возможности.

Увидев ее в таком состоянии, госпожа Чжу была вне себя от радости:

- Дицзя, скажи мне, что ты думаешь?

Дицзя не стала церемониться и прямо сказала:

- Я не хочу возвращаться. Я не нравлюсь моей сестре, и она хочет извести меня до смерти.



Младшего брата я только раздражаю. Я больше не хочу оставаться в доме господина Вана и
жить с оглядкой.

Госпожа Чжу ждала, что она скажет, улыбаясь от уха до уха:

- Хорошо, если ты не хочешь возвращаться, никто тебя не заставит.

Она повернула голову к господину Чжу и сказала:

- Господин, вернись к родным Дицзя и скажи им, что Дицзя стала моей приемной дочерью и
отныне будет жить в нашем особняке Чжу. Пусть не беспокоят нас снова.

Господин Чжу был немного смущен:

- Но он Ван Е...

Госпожа Чжу улыбнулась и сказала:

- Разве так не будет проще? Скажи Ван Е, что через несколько дней я отправлю Дицзя в
особняк гогуна. Он поймет, что я имею в виду.

Господин Чжу знал характер своей жены. Если она что-то вбила себе в голову, никто не может
заставить ее передумать, иначе его жизнь будет очень печальной.
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